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Klemmenbelegung

TaK/TbK In-Home-Bus: Video 
Kamerazweig

Tö Türöffnerkontakt max. 
15 V AC, 30 V DC, 2A

c/b Versorgung 12 V AC  
für Heizung

Inbetriebnahme
Installation, Inbetriebnahme 
und Programmierung sind im 
Systemhandbuch beschrieben (liegt 
dem Bus-Video-Netzgerät  
BVNG 650-... bei).
Der Anschluss des Select 
Briefkastens ist identisch mit dem 
Anschluss der Select Türstation. Die 
Programmierung kann sehr einfach 
über Plug+Play erfolgen.

Pflegehinweis
Das Kameraauge kann bei Ver
schmutzung mit einem weichen 
feuchten Tuch (z. B. Brillenputztuch) 
gereinigt werden.
Die Aluminiumfront mit Wasser 
oder einer milden Spülmittellösung 
reinigen.

Technische Daten
Abmessungen (mm) B x H x T:  •	

409 x 645 x 125
Beschriftungsfeld (mm) B x H:  •	

56 x 56
Einwurföffnung (mm) B x H:  •	

331 x 31,6
Ruftaste (mm) B x H: 59 x 59•	
Umgebungstemperatur:  •	

–20° C bis +55° C

Deutsch

Anwendung
Select Briefkasten Video für die 
Aufputz-Montage mit 1 Ruftaste. 
Briefkasten mit frontseitiger 
Entnahme und zusätzlichem 
Zeitungsfach. Gehäuse aus 
wetterfestem transluzentem 
Kunststoff, seitlich hinterleuchtet. 
Anschluss an Siedle-In-Home-Bus: 
Video. Mit den Grundfunktionen 
Rufen, Sprechen, Sehen, Licht 
schalten und Tür öffnen. Beleuchtete 
Licht-Taste.

Wichtige Einbauhinweise
Folgende Einbausituationen •	

müssen unbedingt vermieden 
werden:

direktes Gegenlicht•	
direkte Sonneneinstrahlung•	
Bildhintergrund mit großer •	

Helligkeit
stark reflektierende Wände auf •	

der gegenüberliegenden Seite der 
Türstation

Leuchten bzw. direkte Lichtquellen•	

Einbau, Montage und 
Servicearbeiten elektrischer 
Geräte dürfen ausschließlich 
durch eine Elektro-Fachkraft 
erfolgen.

Lieferumfang
Select Briefkasten Video•	
2 Schlüssel•	
2 Abdeckkappen•	
4 Schrauben 5 x 50, Dübel, •	

Rosetten
diese Produktinformation •	

Montage
Gehäusefront nach oben schieben 1	

und abnehmen.
Aufputz-Montage des Briefkasten. 2	

Empfohlene Einbauhöhe ca.  
1,50 m/4,9 ft Oberkante Briefkasten.

Installationskabel in das Briefkas3	
tengehäuse einführen. Anschließend 
das Briefkastengehäuse mit den 
beiliegenden Schrauben an der 

Wand montieren.
Die beiden unteren Öffnungen mit 4	

den Abdeckkappen verschliessen. 
Installation nach Anschlussplan aus 
dem Systemhandbuch vornehmen.

Flachbandkabel des Türlautspre5	
chers am Klemmblock einstecken. 
Gehäusefront auf den Briefkasten 
aufsetzen und nach unten schieben. 
Nach erfolgter Programmierung 
Funktionsprüfung durchführen.

Der Blickwinkel der Kamera kann 6	
je nach Einbausituation horizontal 
und vertikal um ca. 30° vorjustiert 
werden. Um die Blickrichtung der 
Kamera zu verändern, ist die  
Kreuzschlitzschraube auf der 
Rückseite etwas zu lösen. Kamera 
in die gewünschte Richtung 
positionieren und mit der Kreuz
schlitzschraube fixieren.

Je nach Einbauumgebung 7	
kann es erforderlich sein, die 
Sprachlautstärke der Türstation 
zu verändern, um eine klare 
Sprachübertragung zu ermöglichen. 
Die Gehäusefront muss dazu 
abgenommen werden.

Mit dem Schalter LED ON/OFF auf 8	
der Anschluss-Leiterplatte kann die 
Nachtbeleuchtung des Briefkasten 
bei Bedarf ausgeschaltet werden.

Entnahmetür öffnen und mit 9	
den beiden Verriegelungshebel die 
Gehäusefront mit einem hörbaren 
"click" verriegeln.

Demontage
Entnahmetür öffnen. Die beiden 10	

Verriegelungshebel nach hinten 
drücken. Gehäusefront nach oben 
schieben und abnehmen. Flachband
kabel zwischen Frontblende und 
Briefkastengehäuse lösen.

Beschriftung
Namensschild von der Außen11	

seite z. B. mit einem Schlitzschrau
bendreher vorsichtig öffnen und 
Schrifteinlage entnehmen. Zum 
Einsetzen das Namensschild mit 
leichtem Druck einrasten.
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Application
Select letterbox video for surface 
mounting with 1 call button. 
Letterbox with removal from the 
front and additional newspaper 
compartment. Housing made of 
weather-proof translucent plastic, 
with lateral backlighting. Connection 
to Siedle In-Home bus: Video. With 
the basic functions calling, speech, 
video, light switching and door 
release. Illuminated light button.

Important installation instruc-
tions

The following installation situa-•	
tions must be avoided without fail:

Direct ajour light•	
Direct sunlight•	
Extremely bright picture back-•	

ground 
Highly reflective walls on the •	

opposite side of the door station
Lamps or direct light sources•	

Mounting, installation and serv-
icing work on electrical devices 
may only be performed by a suit-
ably qualified electrician.

Scope of delivery
Select letterbox video•	
2 keys•	
2 caps•	
4 screws 5 x 50, dowels, rosettes•	
This product information •	

Mounting
Push the front of the housing 1	

upwards and remove.
Letterbox surface mounting. 2	

Recommended mounting height 
appr. 1.50 m /4.9 ft. to upper edge 
of letterbox.

Insert the installation cable into 3	
the letterbox housing. Then mount 
the letterbox housing on the wall 
using the provided screws.

Close the two openings at the 4	
bottom using the caps. Carry out 
the installation in accordance with 

English

the wiring diagram from the system 
manual.

Insert the ribbon cable of the door 5	
loudspeaker into the terminal block. 
Place the front of the housing on 
the letterbox and push downwards. 
After completion of programming, 
carry out a function check.

The pick-up angle of the camera 6	
can be mechanically preadjusted on 
the vertical and horizontal by appr. 
30° depending on the mounting 
situation. In order to change the 
viewing direction of the camera, 
the cross-head screw on the back 
must be loosened slightly. Place the 
camera in the required direction and 
fix using the cross-head screw.

Depending on the installation 7	
environment, it may be necessary 
to change the door station speech 
volume in order to permit clear 
speech transmission. For this, the 
front of the housing has to be 
removed.

Using the LED ON/OFF switch at 8	
the connecting circuit board, it is 
possible to switch off the night-time 
lighting for the letterbox if required.

Open the removal door and lock 9	
the front of the housing using the 
locking levers so that an audible click 
is heard.

Dismantling
Open the removal door. Push 10	

the two locking levers towards the 
back. Push the front of the housing 
upwards and remove. Release the 
ribbon cable between the front 
panel and the letterbox housing.

Lettering
Open the nameplate from the 11	

outside, for example using a flat 
bladed screwdriver, and carefully 
remove the inscription insert. To 
insert the nameplate, lock into place 
by exerting light pressure.

Terminal assignment

TaK/TbK In-Home bus: Video 
camera branch 

Tö Door release contact 
max. 15 V AC,  
30 V DC, 2A

c/b supply 12 V AC for 
heating

Commissioning
Installation and commissioning pro-
cedures are described in the system 
manual  (enclosed with Bus Video 
Line Rectifier BVNG 650-…).
Connection of the Select letterbox is 
identical to connection of the Select 
door station. Programming can be 
simply performed using plug+play.

Care instructions
The camera eye can be cleaned if 
dirty using a soft damp cloth (such 
as a cloth for cleaning glasses).
Clean the aluminium front with 
water or a mild detergent solution.

Technical data
Dimensions (mm) W x H x D:  •	

409 x 645 x 125
Name plate size (mm) W x H:  •	

56 x 56
Pass-through size (mm) W x H: •	

331 x 31,6
Call button (mm) W x H: 59 x 59•	
Ambient temperature:  •	

-20°C to +55°C
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Application
Boîte aux lettres Select vidéo pour 
montage en saillie, avec 1 touche 
d’appel. Boîte aux lettres avec prélè-
vement en façade et compartiment 
complémentaire pour journaux. 
Boîtier en matière plastique translu-
cide résistant aux intempéries, rétro-
éclairé latéralement. Raccordement 
au bus Siedle-In-Home : Vidéo. Avec 
les fonctions de base appeler, parler, 
voir, mettre la lumière et ouvrir 
porte. Touche lumière éclairée.

Consignes de montage impor-
tantes

Les situations de montage sui-•	
vantes doivent impérativement être 
évitées:

Contre-jour direct•	
Rayonnement direct du soleil•	
Arrière-plan d'une grande lumi-•	

nosité
Parois fortement réfléchissantes du •	

côté opposé de la platine de rue
Lampes ou sources de lumière •	

directes

L‘installation, le montage et l‘en-
tretien d‘appareils électriques ne 
doivent être réalisés que par un 
spécialiste en électricité.

Etendue de la fourniture
Boîte aux lettres Select Vidéo•	
2 clefs•	
2 capuchons de recouvrement•	
4 vis 5 x 50, chevilles, rosaces•	
La présente information produit •	

Montage
Pousser la façade du boîtier vers le 1	

haut et la retirer.
Montage en saillie de la boîte 2	

aux lettres. Hauteur de montage 
conseillée env. 1,50 m/4,9 pieds 
du bord supérieur de la boîte aux 
lettres.

Introduire le câble d'installation 3	
dans le boîtier de boîte aux lettres. 
Monter ensuite le boîtier de boîte 

Français

aux lettres au mur, à l'aide des vis 
jointes.

Obturer les deux orifices inférieurs 4	
à l'aide des capuchons de recou-
vrement. Procéder à l'installation 
conformément au plan de raccor-
dement figurant dans le manuel 
système.

Emboîter le câble plat de la platine 5	
de rue sur le bornier. Placer la façade 
du boîtier sur la boîte aux lettres, et 
la repousser vers le bas. Une fois la 
programmation effectuée, procéder 
à un contrôle fonctionnel.

L'angle de vision de la caméra 6	
peut être pré-ajusté, en fonction de 
la situation de montage, horizon-
talement et verticalement sur 30° 
environ. Pour modifier le sens de 
visée de la caméra, il faut desserrer 
quelque peu la vis à empreinte cruci-
forme se trouvant sur la face arrière. 
Positionner la caméra dans le sens 
souhaité et la fixer à l'aide de la vis à 
empreinte cruciforme.

En fonction de l'environnement 7	
de montage, il peut être nécessaire 
de modifier le volume audio de la 
platine de rue afin de permettre 
une transmission claire de la voix. 
La façade du boîtier doit à ces fins 
être retirée.

L'éclairage de nuit de la boîte 8	
aux lettres peut être arrêté, en cas 
de besoin, à l'aide de l'interrupteur 
LED ON/OFF de la carte de circuits 
imprimés de raccordement.

Ouvrir la porte de prélèvement 9	
et, à l'aide des deux leviers de ver-
rouillage, verrouiller la façade du 
boîtier jusqu'à ce que l'on perçoive 
un "clic".

Démontage
Ouvrir la porte de prélèvement. 10	

Repousser les deux leviers de ver-
rouillage vers l'arrière. Pousser la 
façade du boîtier vers le haut et la 
retirer. Retirer le câble plat entre le 
cache frontal et le boîtier de boîte 
aux lettres.

Marquage
Ouvrir l'étiquette avec précau-11	

tions par le côté extérieur, p. ex. 
à l'aide d'un tournevis pour vis à 
tête fendue, et retirer l'insert de 
marquage. Pour la mise en place de 
l'étiquette, l'encliqueter en exerçant 
une légère pression.

Implantation des bornes

TaK/TbK Bus In-Home : vidéo, 
branche caméra

Tö Contact de gâche max. 
15 V CA, 30 V CC, 2A

c/b Alimentation 12 V CA 
pour chauffagew

Mise en service
L'installation, la mise en service et la 
programmation sont décrits dans le 
manuel système (joint au bloc d'ali-
mentation vidéo bus  
BVNG 650-... bei).
Le raccordement de la boîte aux 
lettres Select est identique au raccor-
dement de la platine de rue Select. 
La programmation peut s’effectuer 
très facilement par Plug+Play.

Conseil d'entretien
L'oeil de la caméra peut être nettoyé 
à l'aide d'un chiffon doux (p. ex. 
chiffon de nettoyage pour lunettes), 
s'il est encrassé.
Nettoyer la façade en aluminium à 
l'eau ou à l'aide d'une solution de 
lavage douce.

Specifications
Dimensions (mm) l x H x P:  •	

409 x 645 x 125
Zone de marquage (mm) l x H: •	

56 x 56
Orifice d’introduction (mm) l x H: •	

331 x 31,6
Touche d’appel (mm) l x H: 59 x 59•	
Température ambiante:  •	

-20° C à +55°C
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Impiego
Cassetta per le lettere Select Video 
per montaggio appoggio muro 
con 1 tasto di chiamata. Cassetta 
per le lettere con prelievo frontale 
e scomparto supplementare per 
giornali. Scatola in materiale plastico 
traslucente resistente agli agenti 
atmosferici, retroilluminata di lato. 
Collegamento al sistema Siedle-
In-Home-Bus: video. Dotato delle 
funzioni base di chiamata, conver-
sazione, video, accensione luce e 
apriporta. Tasto luce illuminato.

Avvertenze di montaggio impor-
tanti

Evitare assolutamente le seguenti •	
situazioni di montaggio:

controluce diretta•	
raggi del sole diretti•	
sfondo d'immagine molto lumi-•	

noso
pareti molto riflettenti sul lato anti-•	

stante il posto esterno 
Luci o sorgenti luminose dirette•	

Gli interventi di installazione, 
montaggio e assistenza agli 
apparecchi elettrici devono 
essere eseguiti esclusivamente 
da elettricisti specializzati.

Kit di fornitura
Cassetta per le lettere Select Video•	
2 chiavi•	
2 tappi di copertura•	
4 viti 5 x 50, tasselli, rondelle•	
Il presente opuscolo informativo •	

sul prodotto 

Montaggio
Far scivolare verso l'alto il fronta-1	

lino della scatola e staccarlo.
Montaggio appoggio muro della 2	

cassetta per le lettere. Altezza di 
montaggio raccomandata circa  
1,50 m/4,9 piedi fino al bordo supe-
riore della cassetta per le lettere.

Inserire il cavo di installazione nella 3	
scatola della cassetta per le lettere.  

Italiano

A questo punto fissare la scatola 
della cassetta per le lettere alla 
parete con le viti in dotazione.

Chiudere le due aperture inferiori 4	
con gli appositi tappi di copertura. 
Eseguire l'installazione secondo lo 
schema di collegamento riportato 
nel manuale del sistema.

Innestare il nastro piatto del porter 5	
sul blocco di connessione. Applicare 
il frontalino sulla cassetta per le let-
tere e farlo scivolare verso il basso. 
Ad avvenuta programmazione ese-
guire un controllo funzionale.

L'angolo di ripresa della teleca-6	
mera può essere preregolato di circa 
30° sia orizzontalmente che vertical-
mente in funzione della posizione 
di montaggio. Per modificare la 
direzione di ripresa della telecamera 
occorre allentare un po' la vite con 
intaglio a croce sul lato posteriore. 
Orientare la telecamera nella dire-
zione desiderata e fissarla per mezzo 
della vite con intaglio a croce.

A seconda dell'ambiente di 7	
installazione, può essere necessario 
modificare il volume dell'audio del 
posto esterno per permettere una 
chiara trasmissione del suono. A tale 
scopo occorre prelevare il frontalino 
della scatola.

Se necessario, è possibile disatti-8	
vare l'illuminazione notturna della 
cassetta per le lettere agendo sull'in-
terruttore LED ON/OFF della scheda 
dei collegamenti.

Aprire lo sportello di prelievo e con 9	
le due leve di bloccaggio fissare il 
frontalino della scatola a scatto.

Smontaggio
Aprire lo sportello di prelievo. 10	

Spingere indietro le due leve di 
bloccaggio. Far scivolare verso l'alto 
il frontalino della scatola e staccarlo. 
Staccare il nastro piatto fra il fron-
talino e la scatola della cassetta per 
le lettere.

Diciture
Aprire con cautela la targhetta 11	

del nome dal lato esterno, ad 
esempio utilizzando un cacciavite 
per viti ad intaglio, quindi prelevare 
l'inserto stampato. Per inserire la 

targhetta del nome, farla scattare in 
posizione applicando una leggera 
pressione.

Assegnazione dei morsetti

TaK/TbK In-Home-Bus: video 
derivazione telecamera

Tö Contatto apriporta max. 
15 V AC, 30 V DC, 2A

c/b Alimentazione 12 V AC 
per riscaldamento

Messa in funzione
L’installazione, la messa in funzione 
e la programmazione sono descritte 
nel manuale del sistema (allegato 
all’alimentatore video bus BVNG 
650-...).
Il collegamento della cassetta per 
le lettere Select avviene come per il 
posto esterno Select. La program-
mazione è molto facile da eseguire 
grazie al sistema plug+play.

Istruzioni per la pulizia
Se sporco, l'occhio della telecamera 
può essere pulito con un panno 
morbido inumidito (ad es. un panno 
per occhiali).
Pulire il frontalino in alluminio con 
acqua o una soluzione delicata di 
detersivo per piatti.

Dati tecnici
Dimensioni (mm)  •	

Larg. x Alt. x Prof.: 409 x 645 x 125
Targhetta per le diciture (mm)  •	

Larg. x Alt.: 56 x 56
Apertura della buca delle lettere •	

(mm) Larg. x Alt.: 331 x 31,6
Tasto di chiamata (mm)  •	

Larg. x Alt.: 59 x 59
Temperatura ambiente:  •	

da -20°C a +55°C



6

Toepassing
Select brievenbus video voor de 
opbouwmontage met 1 oproep-
toets. Brievenbus met uitname aan 
de voorzijde en additioneel kran-
tenvak. Behuizing uit weerbestendig 
doorschijnend kunststof, vanaf 
de zijkant verlicht. Aansluiting op 
Siedle-In-Home-Bus: Video. Met de 
basisfuncties bellen, spreken, zien, 
licht schakelen en deur openen. 
Verlichte lichttoets.

Belangrijke inbouwinstructies
De volgende inbouwsituaties •	

dienen absoluut vermeden te 
worden:

direct tegenlicht •	
direct inschijnen van zonlicht •	
beeldachtergrond met grote hel-•	

derheid 
sterk reflecterende wanden tegen-•	

over het deurstation 
lampen resp. directe lichtbronnen•	

Inbouw, montage en onder-
houdswerkzaamheden aan 
elektrische apparaten mogen 
uitsluitend door een elektro-
vakman worden uitgevoerd.

Leveringsomvang
Select Brievenbus Video•	
2 Sleutels•	
2 Afdekkappen•	
4 Schroeven 5 x 50, duvels, •	

rozetten
Deze productinformatie •	

Montage
Behuizingvoorpaneel naar boven 1	

schuiven en afnemen.
Opbouwmontage van de brie-2	

venbus. Aanbevolen inbouwhoogte 
ca. 1,50 m/4,9 ft bovenkant brie-
venbus.

Installatiekabel in de brievenbus-3	
behuizing invoeren. Aansluitend de 
brievenbusbehuizing met de mee-
geleverde schroeven aan de wand 
monteren.

Nederlands

De beide onderste openingen met 4	
de afdekkappen afsluiten. Installatie 
volgens aansluitschema uit het sys-
teemhandboek uitvoeren.

Vlakbandkabel van de deurluid-5	
spreker op het klemmenblok steken. 
Behuizingvoorpaneel op de brie-
venbus plaatsen en naar beneden 
schuiven. Na geslaagde programme-
ring functiecheck uitvoeren.

De beeldhoek van de camera 6	
kan afhankelijk van de inbouwsitu-
atie horizontaal en verticaal tot ca. 
30° worden vooringesteld. Om de 
blikrichting van de camera te ver-
anderen, dient de kruiskopschroef 
op de achterzijde iets te worden 
losgedraaid. Camera in de gewenste 
richting positioneren en met de 
kruiskopschroef vastzetten.

Afhankelijk van de inbouwom-7	
geving kan het nodig zijn, het 
spraakvolume van het deurstation 
te veranderen, om een duidelijke 
spraakverbinding mogelijk te maken. 
Het behuizingvoorpaneel dient daar-
voor te worden afgenomen.

Met de schakelaar LED ON/OFF 8	
op de aansluitingsprintplaat kan de 
nachtverlichting van de brievenbus 
indien gewenst worden uitgescha-
keld.

Uitnamedeur openen en met de 9	
beide vergrendelingshendels het 
behuizingvoorpaneel met een hoor-
bare "klik" vergrendelen.

Demontage
Uitnamedeur openen. De beide 10	

vergrendelingshendels naar achteren 
drukken. Behuizingvoorpaneel 
naar boven schuiven en afnemen. 
Vlakbandkabel tussen voorpaneel en 
brievenbusbehuizing losmaken.

Beschrifting
Naambordje vanaf de buitenzijde 11	

bijv. met een platte schroevendraaier 
voorzichtig openen en tekstinleg 
verwijderen. Voor het plaatsen het 
naambordje met lichte druk op zijn 
plaats drukken.

Klemmenindeling

TaK/TbK In-Home-Bus: Video 
cameratak

Tö deuropenercontact max. 
15 V AC, 30 V DC, 2A

c/b verzorging 12 V AC  
voor verwarming

Ingebruikname
Installatie, ingebruikname en pro-
grammering zijn in het systeem-
handboek beschreven (meegeleverd 
bij de bus-video netvoeding BVNG 
650-...).
De aansluiting van de Select brie-
venbus is identiek aan de aansluiting 
van het Select deurstation. De pro-
grammering kan zeer eenvoudig via 
Plug+Play geschieden.

Onderhoudsrichtlijn
Het camera-oog kan bij vervuiling 
met een zachte vochtige doek (bijv. 
brilpoetsdoekje) worden gereinigd.
Het aluminium voorpaneel met 
water of een milde spoelmiddelop-
lossing reinigen.

Technische gegevens
Afmetingen (mm) B x H x D:  •	

409 x 645 x 125
Opschriftenveld (mm) B x H:  •	

56 x 56
Inwerpopening (mm) B x H:  •	

331 x 31,6
Oproeptoets (mm) B x H:  •	

59 x 59
Omgevingstemperatuur:  •	

-20° C tot +55°C
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Anvendelse
Select postkasse til frembygnings-
montage med 1 opkaldstryk. 
Postkasse med fronttømning og 
ekstra rum til avis. Kabinet af 
vandfast translucent kunststof, bag-
grundsbelyst fra siden. Tilslutning 
til Siedle-In-Home-bus: Video. Med 
grundfunktionerne opkald, samtale, 
se, tænde/ slukke lys og døråbning. 
Belyst lampeknap.

Vigtige indbygningsanvisninger
Følgende indbygningssituationer •	

skal altid undgås:
Direkte modlys•	
Direkte solindfald•	
Meget lys billedbaggrund•	
Stærkt reflekterende vægge på •	

den modsatte side af dørstationen
Lamper eller direkte lyskilder•	

Tilslutning, montage og service 
af elektriske enheder må kun 
udføres af en autoriseret elinstal-
latør.

Leveringsomfang
Select postkasse video•	
2 nøgler•	
2 afdækningskapper•	
4 skruer 5 x 50, dybler, rosetter•	
denne produktinformation •	

Montage
Kabinetfronten skubbes op og 1	

tages af.
Frembygningsmontage af post-2	

kassen. Anbefalet indbygningshøjde 
ca. 1,50 m/4,9 ft overkant af post-
kasse.

Installationskablet indføres i post-3	
kassekabinettet. Derefter monteres 
postkassekabinettet på væggen med 
de medfølgende skruer.

De to nederstå åbninger lukkes 4	
med afdækningskapperne. 
Installationen foretages i henhold til 
diagram fra systemhåndbogen. 

Dørstationens fladbånds-5	
kabel monteres på klemrækken. 

Dansk

Kabinetfronten sættes på postkassen 
og skubbes nedad. Efter udført pro-
grammering afprøves funktionerne. 

Kameraets betragtningsvinkel kan 6	
alt efter indbygningsforholdene for-
justeres 30° horisontalt og vertikalt. 
For at ændre kameraets lbetragt-
ningsretning løsnes krydskærvskruen 
på bagsiden en smule. Kameraet 
positioneres i den ønskede retning 
og fastlåses i denne stilling med 
krydskærvskruen. 

Alt efter omgivelserne kan det 7	
være nødvendigt at ændre dørstatio-
nens samtalestyrke for at få en klar 
og tydelig samtaleoverførsel. Her 
skal så kabinetfronten tages af.

Med kontakten LED ON/OFF på 8	
tilslutningsprintet kan postkassens 
natbelysning slukkes, hvis dette 
ønskes. 

Tømningslågen åbnes og kabinet-9	
fronten låses med de 2 låsegreb med 
et hørbart “click“.

Afmontering 
Tømningslågen åbnes. De to låse-10	

greb trykkes bagud Fladbåndskablet 
mellem frontafdækning og postkas-
sekabinet løsnes.

Skriftservice
Navneskiltet åbnes forsigtigt fra 11	

ydersiden, f.eks. med en kærvskrue-
trækker, og navneskiltet tages ud. 
Navneskiltet klikkes på plads med 
et let tryk. 

Klemmekonfiguration

TaK/TbK In-Home-bus: Video 
kameragren

Tö Døråbnerkontakt maks. 
15 V AC, 30 V DC, 2A

c/b Forsyning 12 V AC til 
varmelegeme

Ibrugtagning
Installation, idriftsætning og 
programmering er beskrevet i 
Systemhåndbogen (vedlagt bus-
videostrømforsyningen  
BVNG 650-...).
Tilslutning af Select postkassen er 
identisk med tilslutningen af Select 

dørstationen. Programmeringen kan 
nemt foretages via Plug+Play

Vedligeholdelsestip
Kameraøjet kan i tilfælde af til-
smudsning rengøres med en blød 
fugtig klud (f.eks. en pudseklud til 
briller).
Aluminiumsfronten rengøres med 
vand eller en mild opvaskemiddel-
opløsning.

Tekniske data
Mål (mm) b x h x d:  •	

409 x 645 x 125
Skriftfeltstørrelse (mm) b x h:  •	

56 x 56
Indkaståbning (mm) b x h:  •	

331 x 31,6
Opkaldstryk (mm) b x h: 59 x 59•	
Omgivelsestemperatur:  •	

-20°C til +55°C
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Användning
Select brevlåda video för utanpålig-
gande montering med 1 anrops-
knapp. Brevlåda med tömning från 
framsidan och extra tidningsfack. 
Hölje av väderbeständig genom-
skinlig plast, belyst från sidan. 
Anslutning till Siedle-In-Home-
bussen: Video. Med grundfunktio-
nerna anropa, tala, se, tända ljuset 
och öppna dörren. Belyst ljusknapp.

Viktiga monteringsanvisningar
Följande monteringssituationer •	

måste ovillkorligen undvikas:
direkt motljus•	
direkt solsken•	
Bildbakgrund med stor ljusstyrka•	
starkt reflekterande väggar, som •	

befinner sig mittemot dörrstationen
Lampor resp. direkta ljuskällor•	

Installation, montering och 
servicearbeten på elektriska 
apparater får utföras endast av 
behörig eltekniker.

Leveransomfång
Select brevlåda video•	
2 nycklar•	
2 skydd•	
4 skruvar 5 x 50, pluggar, brickor•	
Denna produktinformation •	

Montage
Skjut upp höljets framsida och ta 1	

av den.
Utanpåliggande montering av 2	

brevlådan. Rekommenderad monte-
ringshöjd ca 1,50 m/4,9 ft till brevlå-
dans övre kant.

För in installationskabeln i brevlå-3	
dehöljet. Montera sedan brevlåde-
höljet på väggen med hjälp av de 
bifogade skruvarna.

Stäng till de båda undre öppning-4	
arna med skydden. Genomför instal-
lationen enligt anslutningsschemat i 
systemhandboken.

Stick in dörrhögtalarens flatbands-5	
kabel på inkopplingsplinten. Placera 

Svenska

höljets framsida på brevlådan och 
skjut den nedåt. När programme-
ringen är avslutad, genomför en 
funktionskontroll.

Kamerans blickvinkel kan förjus-6	
teras horisontalt och vertikalt om 
ca 30°, beroende på monterings-
situationen. För att ändra kamerans 
blickriktning, måste krysspårskruven 
på baksidan lossas lätt. Positionera 
kameran i den önskade riktningen 
och fixera den med hjälp av krys-
spårskruven.

Beroende på monteringssitua-7	
tionen kan det vara nödvändigt att 
ändra dörrstationens ljudstyrka för 
talet, för att möjliggöra en tydlig 
överföring av talet. För detta måste 
höljets framsida tas av.

Vid behov kan brevlådans 8	
nattbelysning kopplas från med 
omkopplaren LED ON/OFF på anslut-
ningskretskortet.

Öppna tömningsdörren och lås 9	
fast höljets framsida med hjälp av 
de båda låsspakarna, det ska höras 
ett "klick".

Demontering
Öppna tömningsdörren. Tryck de 10	

båda låsspakarna bakåt. Skjut upp 
höljets framsida och ta av den. Lossa 
flatbandskabeln mellan frontskyddet 
och brevlådehöljet.

Påskrift
Öppna namnskylten försiktigt 11	

från utsidan, t.ex. med en vanlig 
skruvmejsel, och ta ut textremsan. 
För att sätta i namnskylten, tryck in 
den lite lätt, tills den snäpper fast.

Klämtilldelning

TaK/TbK In-Home-buss: Video 
kameragren

Tö Dörröppningskontakt 
max. 15 V AC, 
30 V DC, 2A

c/b Försörjning 12 V AC  
för värme

Idrifttagning
Installeringen, idrifttagningen och 
programmeringen beskrivs i system-

handboken (ligger tillsammans med 
buss-video-nätaggregatet BVNG 
650-...).
Anslutningen av Select brevlådan är 
identisk med anslutningen av Select 
dörrstationen. Programmeringen 
kan genomföras mycket enkelt via 
Plug+Play.

Skötselanvisning
När kameraögat är smutsigt, kan det 
rengöras med hjälp av en mjuk trasa 
(t.ex. en putslapp för glasögon).
Rengör framsidan av aluminium med 
vatten eller en svag diskmedelslös-
ning.

Tekniska data
Mått (mm) B X H X D:  •	

409 x 645 x 125
Textfält (mm) B x H: 56 x 56•	
Inkastningsöppning (mm) B x H: •	

331 x 31,6
Anropsknapp (mm) B x H: 59 x 59•	
Omgivningstemperatur:  •	

-20°C till +55°C
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